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నీనేకో నిన్న  హంగేకొ 

(Version 2) 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 61.  

These lyrics are mentioned as Version – 2. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 55.  These lyrics are given as Version-1. 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref.1. Lyrics as per Ref. 2 are 

different but the theme is same. Hence, it is listed separately as Version – 1. 

4. Note: Ankita in these versions are different.  In Version-1 it is ‘siri purandara 

vittala’ and in Version-2, it is ‘sri purandara vittala’.  Hence, they are 

mentioned in different versions.  

 

రాగం: పూరి్వ          తాళం: ఆది  

 

నీనేకో నిన్న  హంగేకొ, నిన్న   

నామద బలవెన్గిదదరె సాకొ      || ప || 

 

నారాయణనెన్న దె నారగనెన్న లు  

ఘోర పాతకియను నామవె కాయ్దద తొ      || 1 || 

 

తందె ప్పహలా్లదన్ బాధెయ పడిసె, గో- 

-వందనెంబ సిర్వ నామవె కాయ్దద తొ      || 2 || 

 

ఉతతరెయ గరభ ది సుతతలస్త్తవరె  

చితతజపిత నిన్న  నామవె కాయ్దద తొ      || 3 || 

 

కర్వ మకర్వగె సిల్కి  మొరె ఇడుతిరువాగ  

పరమపురుష హర్వ నామవె కాయ్దద తొ      || 4 || 
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నార్వయనెళెతందు సీరె సెళెయుతిరె  

ద్వి రకాపతి నిన్న  నామవె కాయ్దద తొ      || 5 || 

 

హసుళె ప్ువ రాయను అడవగె పౌపాగ  

వసుదేవసుత నిన్న  నామవె కాయ్దద తొ      || 6 || 

 

నిన్న  నామకె ్ర్వ యావుద కాణెనొ  

పన్న గ శయన్  ర ీపురందర వఠ్ ఠల.      || 7 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Mahatmya Gyana, Nindaa Stuti.  

Sub-Category: mara, Dhyana, rama, draupadi, Krishna, yama, ajamila, Narayana, 

gaja, mosale, prahallada, Dhruva, Vasudeva, muni, Valmiki, tande, govinda, 

dwaraka,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


